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Il Trentino ancora una volta è sede di un evento sportivo a livello mondia-
le, in una specialità di antichissima tradizione, appassionante per le molte 
soluzioni che si possono utilizzare in un botta e risposta che esalta intel-
ligenza, memoria, intuito e anche la resistenza fisica. I successi ottenuti 
dall’organizzatrice Cristina Rigo nel corso di molte edizioni del Torneo Inter-
nazionale Città di Arco hanno permesso l’assegnazione dell’organizzazione 
a Condino dell’edizione 2009 del Campionato Mondiale di Scacchi Seniores.
A tutti i partecipanti il benvenuto in terra trentina e l’augurio che possano trascorrere momenti 
ricchi di soddisfazione, non solo di risultati agonistici, ma anche di arricchimento personale 
e di godere dell’ospitalità e bellezza della nostra terra.  All’organizzatrice Cristina Rigo e agli 
sponsor un grazie di cuore per l’impegno che sarà sicuramente premiato dai risultati.

Saluto del presidente Comitato Coni 
Trentino giorgio Torgler 

The Region of Trentino is another time the venue for a world sport event, in a such speciality 
of old tradition, passionate, a game with many solution who exalt the intelligence, memory, 
intuitive and also physics resistance. The successful of the international organizer Cristina Rigo 
in the many edition of the International Tournament of Arco have permitted to be assigned in 
Condino the 19th  World Senior Chess Championship.
To all participant my warm welcome in our province Trentino, and my best wish to have many 
satisfaction on tournament and a personal enrichment in our land. To the organizer Cristina 
Rigo and the sponsor all my thanks for the engagement and care that will be certainly recom-
pense on result.

Welcome from the president of Coni Trentino
giorgio Torgler

Das Trentino ist für ein weiteres Mal Sitz von einem Sportevent mit Weltcharakter, in einer 
Disziplin mit antiker Tradition, die aufgrund seiner zahlreichen Lösungen begeistert, welche im 
Schlagabtausch Intelligenz, Merkvermögen, Intuition und auch die physische Resistenz zum 
Vorschein bringen. Die Erfolge der Organisatorin Cristina Rigo im Laufe von vielen Austragun-
gen des Internationalen Turniers „Città di Arco“ haben dazu geführt, dass ihr die Organisation 
der 19. Schach-Weltmeisterschaft 2009 für Senioren in Condino übertragen wurde.
Ich heiße alle Teilnehmer auf Trentiner Boden willkommen und wünsche allen, dass sie viele 
zufriedene Momente erleben, nicht nur sportlicher Natur, aber auch persönlicher Genugtuung 
und dass sie die Gastfreundlichkeit und die Schönheit unserer Umgebung genießen können
Der Organisatorin Cristina Rigo und den Sponsoren mein persönlicher Dank von Herzen für 
den Einsatz, welcher sicherlich von den Resultaten prämiert wird.

grüße vom präsidenten des nationalen
Sportkomitee Coni vom Trentino giorgio Torgler 

Desidero salutare tutti i partecipanti al 19° Campionato Mondiale di Scac-
chi Senior che quest’anno si svolge a Condino. Certo che la permanenza 
in questa amena località sarà piacevole Vi auguro un gradevole soggiorno e 
le migliori soddisfazioni. Colgo l’occasione per ringraziare le Autorità locali, 
provinciali, regionali e tutti coloro che hanno collaborato affinché questa manifestazione abbia il 
migliore risultato possibile.

Saluto del presidente
della Federazione Scacchistica italiana
giampietro pagnoncelli

Many greetings to all participant of 19th World Senior Chess Championship that this year will 
be held in Condino. I’m sure the stay in this beautiful resort will be pleasant. I wish an enjoy-
able stay and all best satisfaction. I would like to thanks all  local authority, and province and 
everybody has worked for making this event  great.

Welcome from the president
of italian Chess Federation giampietro pagnoncelli

Hiermit grüße ich alle Teilnehmer zur 19. Schach-Weltmeisterschaft für Senioren, welche 
dieses Jahr in Condino stattfindet. Ich bin überzeugt, dass Ihnen der Verbleib in diesem 
schönen Land gefallen wird und wünsche Ihnen einen guten Aufenthalt und viel Erfolg.
Ich nutze diese Gelegenheit, den lokalen Stellen, der Provinz und Region, und allen, welche 
zur Austragung dieser Veranstaltung beitragen, um ein unvergessliches Event auf die Beine zu 
stellen, recht herzlich zu danken.

grußworte vom präsidenten des italienischen 
Schachbundes FSi giampietro pagnoncelli



Egregi partecipanti
l’assegnazione del 19° Campionato Mondiale di Scacchi 
Seniores è per me un grande onore, a cui intendo corri-
spondere con il massimo impegno. Va ricordato che que-
sto evento non è solo una competizione di valore assoluto 
ma anche una gradevole occasione di incontro tra amici 
scacchisti di differenti paesi e di ogni livello tecnico in piena 
sintonia con il motto della FIDE “Gens una Sumus”. Come 
responsabile dell’organizzazione vi porgo un cordialissimo benvenuto. Mi sia per-
messo un cenno di ringraziamento agli sponsor che con il loro sostegno hanno 
contribuito alla realizzazione di questo evento. Auguro a tutti i partecipanti ed ai loro 
accompagnatori un grande successo ed un felice soggiorno a Condino

Saluto dell’organizzatrice internazionale 
Cristina pernici rigo

Dear chess players,
to be assigned the 19th  World Senior Chess Championship is a great honour 
for me and I intend to do this engagement one’s best.  It should be remem-
bered that this event is not just an important competition but also a pleasant 
opportunity to meet friends chess players from different countries around the 
world, in keeping with the motto of FIDE “Gens una Sumus”. As organizer my 
best welcome to everybody in this Championship. I would like to thank the 
sponsor for their valuable support in making this event possible. I wish all the 
participant and their families and friends a successful tournament and an en-
joyable stay in Condino.

Welcome from the international organizer
Cristina pernici rigo

grüße von der internationalen organisatorin
Cristina pernici rigo
Liebe Schachfreunde,
die Ausrichtung der 19. Schach-Weltmeisterschaft der Senioren ist für mich 
eine große Ehre, welche ich mit größtem Engagement angehe.
Ich erinnere daran, dass dieses Event nicht nur eine Austragung von absolutem 
sportlichen Wert, sondern auch eine nette Gelegenheit zur Begegnung mit 
Schachfreunden aus der ganzen Welt und von unterschiedlicher Spielstärke 
darstellt, ganz nach dem Motto der FIDE „Gens una Sumus“.
Als Verantwortliche für die Organisation übermittle ich allen ein herzliches 
Willkommen!
Erlauben Sie mir einen Dank an die Sponsoren zum Ausdruck zu bringen, 
welche mit ihrer Unterstützung zur Realisierung dieses Events beitragen.
Ich wünsche allen Teilnehmern und deren Begleitern einen großen Erfolg und 
einen angenehmen Aufenthalt in Condino.



L’organizzazione provvederà per il giorno 26.10 ad un Bus gratuito dall’aero-
porto di Milano alla sede di gioco.
Milano Malpensa h. 13.00 - Milano Linate h. 14.00
E il giorno 08 novembre da Condino a Milano.
I giocatori dovranno comunicare tassativamente per tempo il proprio nome e 
l’ora d’arrivo.

A free bus  transfer  will be provided on October 26 from Milano airports to the 
Congress Hall in Condino. 
Milano Malpensa h. 13.00 - Milano Linate h. 14.00
And on 08 November from Condino to Milano airports
Airline passengers arriving in Milano must inform the organizer in time with 
name and time of arrival.

Die Organisation stellen für den 26. Oktober einen kostenlosen Bustransfer 
vom Flughafen in Mailand zum Spielort zur Verfügung.
Milano Malpensa h. 13.00 - Milano Linate h. 14.00.
Retourbus am 08 November vom Condino zum Flughafen nach Mailand.
Alle interessierten Spieler müssen allerdings zeitgerecht die Organisatoren 
über Ankunftszeit und Anzahl der Personen informieren.

Autostrada del Brennero uscita / Brenner motorway exit 
Brenner Autobahn Abfahrt: TRENTO

Aereoporti - Plane - Flughafen :  MILANO 

Ferrovia: linea Brennero stazione di Trento e coincidenza con autobus di linea
Railway: station Trento and bus to Condino
Bahn: aussteigen in Trento und dann mit dem Linienbus nach Condino

Shuttle bus gratuito dagli hotel alla sede di gioco e rientro
Shuttle bus free from hotels to playing venue and back.

Kostenloser Shuttlebus von den Hotels zum Spielort und zurück

Come arrivare
how to reach - Wie erreichen Sie uns

I
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invito per il
19° CampionaTo mondiale

di SCaCChi SenioreS
dal 27.10 al 08.11.2009

Una competizione omologata dalla FIDE
e dalla Federazione Scacchistica Italiana.

Organizzazione:
Arcoworldchess Pernici Rigo Cristina

L’organizzazione invita tutte le donne e uomini Senior di tutto il mondo a 

partecipare a questo 19° Campionato Mondiale che si svolgerà nella località 

di Condino (TN).

Possono partecipare tutti i giocatori, di ogni categoria, in regola con la pro-

pria federazione per l’anno in corso, che abbiano raggiunto al 01.01.2009 il 

50° anno di età per le donne ed il 60° anno di età per gli uomini. 

Non perdete l’opportunità di giocare accanto a famosi campioni, leggendari 

grandi maestri e molti altri amici in un campionato mondiale; l’organizzazio-

ne è onorata di presentarvi quest’opportunità.

CHIUSURA ISCRIZIONI IL 30 SETTEMBRE 2009

L’obiettivo dell’organizzazione è quello di lanciare l’evento al pari delle mani-

festazioni sportive di altissimo livello.

La competizione avrà luogo nel Centro Congressi di Condino (TN).

Giocatori ed accompagnatori saranno certamente interessati al programma 

dell’evento che sarà animato e supportato da numerose manifestazioni di 

contorno.

Come di consueto troverete nel bando le convenzioni alberghiere, il rego-

lamento e la scheda d’iscrizione. Troverete inoltre una piccola mappa per 

facilitare il vostro arrivo.

La FIDE, FSI e Cristina Pernici Rigo e ovviamente la Città di Condino vi augu-

rano un buon arrivo ed un indimenticabile permanenza in Trentino.

Direzione del torneo: Arbitro Internazionale Cristina Pernici Rigo.



REGOLAMENTO

Il campionato mondiale senior si svolgerà su 11 turni di gioco con abbina-

mento Sistema Svizzero.  Cadenza di gioco 90 minuti x 40 mosse + 30 mi-

nuti per finire + 30 secondi per mossa a partire dalla prima.   (Regolamento 

FIDE 2006)Assistenza computerizzata.

Art. 6.6a FIDE HANDBOOK 2009: il giocatore che raggiungerà la scacchiera 
con oltre 0 minuti di ritardo  sull’orario d’inizio stabilito della sessione 
perderà la partita.
Possono partecipare tutti i giocatori, di ogni categoria, in regola con la pro-

pria federazione per l’anno in corso.

Prima di iniziare il 1° turno verrà eletto un Comitato d’Appello tra i giocatori 

e consisterà in 3 membri e 2 riserve.

Team arbitrale: Capo arbitri sarà l’Arbitro Internazionale Mr. Reinhold Unter-

reitmeier assistito da un team arbitrale in grado di coprire tutte le principali 

lingue europee: A.I. Cristina Pernici Rigo (Ita), A.I. Johan Zwanepol (Ned) A.I. 

Almog Burstein (Isr), A. F. Italo Vittorio Ginevrini (Ita) A.F. Giuseppe Buonocore 

(Ita) A.C.N. Gerhard Bertagnolli (Ita)

Se vi è una protesta contro una decisione arbitrale, deve essere formulata per 

iscritto al Capo Arbitri entro due ore dopo la fine del turno.

Vincitore e Campione Mondiale Seniores dell’anno 2009 sarà chi alla fine del 

torneo avrà raggiunto il maggior punteggio. In caso di parità con uno o più 

giocatori sarà così deciso:

1 risultato degli incontri diretti tra gli “spareggianti” (applicabile solo se 

questi hanno giocato tra di loro).

2 la somma del punteggio progressivo, il più alto vince. Se vi sarà ancora 

parità si elimina lo score del 1° turno, e se necessario lo score del 2° 

turno e così via.

3 se vi è ancora parità, il numero delle partite giocate con il nero di ogni 

giocatore in lizza (il numero più alto vince).

4 se il risultato non cambia, la media rating dei top 7 avversari per ogni 

giocatore (il numero più alto vince). 

Il titolo di “Grande Maestro” sarà conferito al vincitore del 19° Campionato 

Mondiale di Scacchi Seniores, che riceverà la medaglia d’oro. Il secondo 

classificato la medaglia d’argento ed il terzo la medaglia di bronzo.

La stessa regola verrà applicata per il Campionato Mondiale Femminile che 

verrà disputato separatamente.



invitation to the
19th World Senior CheSS 

ChampionShip
from 27.10 Till 08.11.2009

A competition held by FIDE and the Italian Chess Federation.
Organizer: Arcoworldchess Pernici Rigo Cristina

The organizer invites all senior Ladies and Gentlemen throughout the world 

to participate at  the 19° Open FIDE World Senior Chess Championship, 

which is to be held  in Condino - Trentino.

All male players must have reached their 60th Birthday by 1.1.2009 and all 

female players must have reached their 50th Birthday by 1.1.2009.

Do not miss this opportunity to play with former world champions, legendary 

Grandmasters, and many known friends in such a world Championship. The 

organizer is proud to present this offer.

THE REGISTRATION PERIOD ENDS
ON SEPTEMBER 30, 2009

Even with our modest funds, we will endeavour to turn this World Senior 

Championship into a high - ranking social as well as sports event.

The competition is going to take place in the in the Congress Hall of the 

beautiful resort Condino.

The players will certainly be interested inthe programme, which will be lively 

and supplemented by a number of additional events.

As usual you will find here the hotels available, rules and application form. 

You will also find a small map for an easier arrival.

FIDE, Fsi, Cristina Pernici Rigo and the town of Condino wish you a nice trip 

and an unforgettable stay in Trentino.

Tournament Direction: International Arbiter Cristina Pernici Rigo.



ANNOUNCEMENT / REGULATION

The Championship shall be played in 11 rounds of the Swiss System The 

time control shall be 90 minutes for the first 40 moves followed by 30 minu-

tes for the rest of the game with an addition of 30 seconds per move starting 

from move 1. (FIDE rules 2006) 

Computer assisted draw confirmed by FIDE and FSI.

Art. 6.6a FIDE HANDBOOK 2009:  any player who arrives at the chessboard more 
than 0 min. after the scheduled start of the session shall lose the game.
Participation: player who is registered by his/her federation. 

Prior to the beginning of the first round an appeals committee shall be elected 

by the players consisting of three members and two reserve.

Arbiters team: Chief arbiter will be the International Arbiter Mr. Reinhold Un-

terreitmeier (Ger) assisted by a staff of multilingual arbiter team A.I. Cristina 

Pernici Rigo (Ita), A.I. Johan Zwanepol (Ned) A.I. Almog Burstein (Isr), A. F. 

Italo Vittorio Ginevrini (Ita) A.F. Giuseppe Buonocore (Ita) A.C.N. Gerhard Ber-

tagnolli (Ita)

If a protest is submitted against a decision of the arbiters, it must be sub-

mitted in writing to the Chief arbiter within two hours after the end of the 

playing session

Winner and Senior World Champion 2009 will be the person at the end of 

the tournament, who has scored the highest number of point. If two or more 

players are tied the following tiebreak’s shall be used:

1. Result of direct encounters between tied players (applies only if all tied 

players have played each other).

2. The sum of progressive scores. The highest total wins. If still tied, deduct 

the first round score, and if necessary the second round score and so 

on.

3. If still tied, the number of games played with black by each player in the 

tie. (the highest number wins)

4. If still tied, the average rating of the 7 top rated opponents of each player. 

(the highest number wins)

The title of “Grandmaster” will be conferred to the winner of the 19° FIDE 

World Senior Chess Championship 2009 who will receive the Gold medal. 
The second place will receive a Silver medal, the third place is awarded a 

Bronze medal.
The same rules for the medals award are applied to the participating women 

players, who play separately within their own tournament.



einladung zur
19. oFFenen Senioren 

SChaChWelTmeiSTerSChaFT 
vom 27.10 bis 08.11. 2009

Eine Veranstaltung der FIDE
und des Italienischen Schachbundes

Organisation: Arcoworldchess Pernici Rigo Cristina

Hiermit lädt die Organisation alle Damen und Herren der Kategorie „Seni-

oren“ aus der ganzen Welt zur Teilnahme an ihrer 19. Weltmeisterschaft in 

Condino (TN), Italien ein.

Teilnahmeberechtigt sind alle Damen die am 01.01.2009 das 50. Lebensjahr, 

und alle Herren die am 01.01.2009 das 60. Lebensjahr vollendet haben.

Nutzen Sie die Gelegenheit und geben Sie dem Veranstalter die Ehre Ih-

rer Teilnahme. Eine einmalige Gelegenheit mit Exweltmeistern, legendären 

Großmeistern und vielen vertrauten Freunden eine solche WM zu spielen; die 

Organisation ist stolz, Ihnen dieses Angebot unterbreiten zu können.

ANMELDESCHLUSS IST DER 30. SEPTEMBER 2009

Wir werden uns bemühen, mit allen uns zur Verfügung stehenden Mitteln eine 

sportlich wie gesellschaftlich hochrangige Weltmeisterschaft durchzuführen.

Spielort ist die Kongresshalle des schönen Ortes Condino.

Abgerundet werden die Turniertage mit einer Reihe von Rahmenveranstal-

tungen, die sicherlich auch auf das Interesse und zur Freude der begleiten-

den Personen stoßen werden.

In diesem Prospekt, finden Sie wie üblich die buchbaren Hotels, das Regle-

ment und den Anmeldekupon. Zusätzlich soll Ihnen eine Beschreibung der 

Anfahrtswege und -möglichkeiten die Anreise erleichtern. 

Der Weltschachbund FIDE, der italienische Schachbund FSI, Cristina Pernici 

Rigo und das Dorf Condino wünschen Ihnen eine gute Anreise und einen 

unvergesslichen Aufenthalt in der Provinz Trentino.

Turnierdirektor: Internationaler Schiedsrichter Cristina Pernici Rigo.



AUSSCHREIBUNG / REGELN

Gespielt werden 11 Runden Schweizer System mit 90 Minuten für 40 Züge 

+ 30 Minuten bis zum Ende der Partie + 30 Sekunden pro Zug vom ersten 

Zug an. (FIDE Regeln 2006). Computergestützte Auslosung.

Art. 6.6a FIDE HANDBOOK 2009:  Jeder Spieler, der mehr als 0 min. nach dem 
angesetzten Spielbeginn am Schachbrett eintrifft, verliert die Partie.

Teilnahmeberechtigt sind Spielerinnen und Spieler, die der Schachföderation 

ihres Landes angehören. Die Teilnahme ist offen!

Vor Beginn der 1. Runde wird von den Teilnehmern ein Schiedsgericht ge-

wählt, das aus 3 Teilnehmern und 2 Ersatzleuten besteht.

Das Schiedsrichterteam besteht ausschließlich aus geprüften Schiedsrich-

tern Hauptschiedsrichter ist der Internationale Schiedsrichter  Herr Reinhold 

Unterreitmeier (Ger) Die restlichen Schiedsrichter sind I.S. Cristina Pernici 

Rigo (Ita), I.S. Johan Zwanepol (Ned) I.S. Almog Burstein (Isr), F.S. Italo Vittorio 

Ginevrini (Ita) F.S. Giuseppe Buonocore (Ita) C.N.S. Gerhard Bertagnolli (Ita)

Wird Protest gegen die Entscheidung eines Schiedsrichters eingelegt, so 

muss dieser schriftlich beim Hauptschiedsrichter innerhalb von 2 Stunden 

nach dem Ende der Spielzeit der Runde hinterlegt werden.

Sieger und Seniorenweltmeister 2009 wird, wer nach Abschluß der Runden 

die höchste Punktzahl erreicht hat. Bei Punktgleichheit gilt:

1. Ergebnis der direkten Begegnung (nur sofern alle betroffenen Spieler    

gegeneinander gespielt haben)

2. Summe des progressiven Fortschritts. Sieger ist der Spieler mit dem höch-

sten progressiven Fortschritt. Falls immer noch Gleichheit besteht, werden 

die Punkte der ersten Runde abgezogen, dann jene der zweiten usw.

3. Falls immer noch gleich, so entscheidet die Anzahl an gespielten Partien 

mit den schwarzen Figuren (höhere Zahl gewinnt)

4. Falls immer noch gleich, so entscheidet das durchschnittliche Rating der 

besten 7 Gegner der betroffenen Spieler (höhere Zahl gewinnt)

Der Sieger der Senioren Schachweltmeisterschaft 2009 erhält den Titel ei-

nes “Großmeisters” zugesprochen, und erhält die Goldmedaille. Für den 

2. Rang gibt es die Silbermedaille, dem 3. Rang ist die Bronzemedaille 
vorbehalten.

Die gleiche Medaillenregelung gilt für die teilnehmenden Damen, die eine 

eigene WM austragen. 



CampionaTo mondiale
di SCaCChi Femminile

Senior 2009
Le donne disputeranno a parte il loro torneo per determinare la Campionessa 
Mondiale Femminile 2009.
Riguardo le iscrizioni, registrazioni, pagamenti e regolamento con orari di 
gioco, sono valide le stesse condizioni menzionate per gli uomini.
Qualora vi sia un numero esiguo di giocatrici sono da introdurre queste norme:
- n° minimo delle partecipanti 10 donne provenienti da 4 zone, in questo caso 

si svolgerà un torneo chiuso “Round Robin” (girone all’italiana).
- Da 13 a 30 donne si giocheranno 9 turni con abbinamento Sistema Svizzero
- Da 30 in poi 11 turni.
A causa del numero esiguo delle partecipanti il montepremi verrà fissato ad un mini-
mo di euro 1.500.-.

Women’S World Senior 
CheSS ChampionShip 2009

The women play their own tournament to determine the Women World Senior  
Chess Champion 2009.
Regarding application, registration, entry fee and announcement with time 
table, the same condition are valid as mentioned for men.
Because of the possible small number of participations the following condi-
tions have to be made:
- The minimum of participants has to be 10 women out of  4 zones, in this 

case a closed “Round Robin” tournament can be played
- Between 13 and 30 women 9 rounds are played according to the “Swiss 

System”.
- over  30 players there will be  11 rounds.
The prize fund will be fixed, according to the number of participants, but  will 
be at least 1.500.- euro

damen Senioren
SChaChWelTmeiSTerSChaFT  

2009
Die Damen spielen ein eigenes Turnier zu Ermittlung der Senioren  
Schachweltmeisterin.
Hinsichtlich Anmeldung, Registrierung, Startgeld und Ausschreibung 
mit Zeitplan gelten die gleichen Bedingungen wie vorstehend für die 
Herren.
Wegen der zu erwartenden geringeren Teilnehmerzahl sind folgende 
Voraussetzungen zu erfüllen:
- Die Mindestteilnehmerinnenzahl liegt bei 10 Damen aus 4 Zonen. 

In diesem Fall wird ein vollrundiges Turnier „jede gegen jede“ gespielt.
- Bei 13 - 30 Damen werden 9 Runden Schweizer System gespielt,. 
- ab 30 Teilnehmerinnen 11 Runden.
Nach der Anzahl der Teilnehmerinnen wird der Preisfonds festgelegt. 
Er beträgt jedoch mindestens Euro 1.500.-.
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rimborSo SpeSe
prize fund - preisgeld

1°  € 2.300.- coppa e medaglia d’oro / trophy and Gold medal/ Trophäe und Goldmedaille
2°  € 2.000.- medaglia d’argento / Silver medal / Silbermedaille
3°  € 1.500.- medaglia di bronzo / Bronze medal/  Bronzemedaille
4°  €   900.- 
5°  €   700.- 
6°  €   500.- 
7°  €   400.- 
8°  €   300.-    
9°  €   200.-    
10° €  200.- 

Donne / Women / Damen

1°  € 600.- coppa e medaglia d’oro / trophy and Gold medal/ Trophäe und Goldmedaille
2°  € 500.- medaglia d’argento / Silver medal / Silbermedaille
3°  € 400.- medaglia di bronzo / Bronze medal/  Bronzemedaille

26.10 h. 15.00 - 19.00
 Arrivi e registrazioni presso la sala del Centro Congressi a Condino
 Arrival and registration in Condino Congress Hall
 Anreise und Einschreibung 
 h. 21.00 Cerimonia di apertura - Welcome of WM participants
                 Empfang der WM-Teilnehmer
27.10 h. 10.00 termine iscrizioni - end of registration -  Ende Einschreibung 
27.10  h. 13.00   1° turno / round / Runde 
28.10 h. 13.00   2° turno / round / Runde
29.10 h. 13.00   3° turno / round / Runde
30.10 h. 13.00   4° turno / round / Runde 
31.10 h. 13.00     5° turno / round / Runde 
01.11 giorno di riposo - rest day - Ruhetag          
02.11 h. 13.00   6° turno / round / Runde
03.11 h. 13.00  7° turno / round / Runde
04.11 h. 13.00   8° turno / round / Runde
05.11 h. 13.00   9° turno / round / Runde
06.11 h. 13.00 10° turno / round / Runde
07.11 h. 13.00 11° turno / round / Runde
 h. 21.00 Cerimonia di Premiazione / 
  Closing Ceremony and price awards - Festliche Siegerehrung            
8.11  Partenze - Departure - Abreise

ALTRI EVENTI - EVENTS - RAHMENPROGRAMM
tornei lampo serali / Blitz tournaments on evening / Blitzturniere am Abend
escursioni / excursion /  Ausflüge
concerto / concert / Konzert

Calendario di gioCo
Schedule - Zeitplan



QuoTa d’iSCriZione
entry fee - Startgeld

La quota d’iscrizione ammonta a 140.- euro, da corrispondere contempora-
neamente all’invio della scheda d’iscrizione tramite bonifico bancario. I Grandi 
Maestri invitati o le loro Federazioni dovranno comunque pagare 140.- euro. 
Ogni partecipante riceverà un omaggio.
The entry fee is 140 Euro and is to be paid simultaneously with the application. 
The payment is to be made by bank transfer. Invited players or their federation 
will also pay 140.- Euro
Every participant will received a gift.
Das Startgeld beträgt 140.- Euro und ist zeitgleich mit der Anmeldung auf einzu-
zahlen 140.- Euro zahlen auch die eingeladenen Spieler oder deren Federatio-
nen. Jede Teilnahmer bekommt ein Geschenk.

CondiZioni SpeCiali
Special accomodation/Sonderangebot

Alloggio gratuito per un giocatore di ogni FIDE Zona che sarà scelto dal Presidente di 
FIDE Zona entro il 30 settembre 2009. Dopo tale data non verranno più riconosciuti 
i soggiorni gratuiti.
One free accommodation for each FIDE Zone chosen by the President of each FIDE 
Zone by 30 September.
Freie Hotel Unterkunft für einen Spieler aus jeder FIDE Zone,  welcher vom Prä-
sidenten der jeweilingen FIDE Zone innerhalb 30 September ernannt wird. Nach 
diesem Datum wird die kostenlose Unterkunft nicht mehr akzeptiert. 

regiSTraZione
registration / registrierung

Gli iscritti dovranno comunque registrarsi presso la sede di gioco il giorno 26 
ottobre 2009 al Centro Congressi di Condino dalle 15.00 alle 19.00 e il giorno 
27 ottobre fino alle 10.00.
E’ da presentare la ricevuta dell’avvenuto pagamento dell’iscrizione.
I giocatori non confermati non potranno essere sorteggiati e l’iscrizione sarà in-
validata.
In addition to the written application, a personal registration before the beginning 
of the tournament is necessary. This will be done on October 26, in Congress Hall 
in Condino between 03.00 and 07.00 pm., and October 27 till  10.00 am.
The receipt of the paid entry fee is to be presented.
Players who are not registered cannot be included in the drawn and entry fees 
will be forfeited
Neben der schriftlichen Vor-Anmeldung ist die persönliche Anwesenheits-Bestä-
tigung vor Turnierbeginn erforderlich. Diese erfolgt am 26 Oktober in der Kon-
gresshalle in Condino von 15.00 bis 19.00 Uhr und am 27 Oktober bis 10.00 
Uhr. Der Beleg für das eingezahlte Startgeld ist vorzulegen.
Nicht registrierte Spieler können nicht ausgelost werden, eingezahltes Startgeld 
wird nicht zurückerstattet.

Bonifico bancario / bank transfer
Comitato Organizzatore Manifestazioni Scacchistiche

PERNICI RIGO CRISTINA
the account number 00300235 Cassa Rurale di Arco (TN).

EU  IBAN   IT74 O080 1634 3100 0000 0300235 - cod BIC  CCRTIT2T04A
(tutte le spese a carico dell’ordinante/all fee loading to order/alle Gebühren gehen zu Lasten des Auftraggebers)
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iSCriZioni
application / anmeldung

Le iscrizioni dovranno pervenire per iscritto tramite la scheda allegata o per e-mail. 
Si prega di indicare il proprio indirizzo completo (in stampatello) e se necessario il 
nome dell’accompagnatore, così come la scelta alberghiera. Riceverete conferma 
scritta della prenotazione. Richiediamo ai partecipanti di segnalare la Federazione di 
appartenenza sulla scheda d’iscrizione.

The application is to be made in writing using the website form or the enclosed reply 
card or by a letter to the following address only:
Please indicate your full address and if necessary the name of the accompanying 
person as well as your hotel choice. You will receive a written confirmation. We 
request the participants to confirm their membership in national federation written on 
registration form - or any other written form - by their federation.

Die Anmeldung erfolgt schriftlich mit der beigefügten Antwortkarte oder mit formlosen 
Schreiben.
Bitte teilen Sie Ihre vollständige Anschrift mit und bei Bedarf den Namen der 
Begleitperson sowie Ihre Hotelwahl. Sie erhalten eine schriftliche Bestätigung.

ISCRIZIONI DA SPEDIRE A/SEND THE ENTRY FORM TO/ANMELDUNG ZU SENDEN AN
Pernici Rigo Cristina - Via Venezia 3/c, 38062 Arco (TN)
Tel/fax +39.0464.531054 - cell +39.389.9721516
e-mail info@arcoworldchess.com

Chiusura iscrizioni il 30 settembre 2009
The registration period ends on September 30, 2009

Anmeldeschluß ist der 30. September 2009

Scheda d’iscrizione - Application entry form - Anmeldeformular

Cognome/ Surname / Nachname
Nome / First name / Vorname
data nascita / date of birth / Geburtsdatum
indirizzo / address / Adresse
città / Town / Stadt
Nazione / Country / Land Fed.
Tel. E-mail
Elo FIDE / FIDE rating titolo / title
Elo naz./ Nat. Rating
2° persona / person / Begleitperson

Prenotazione Hotel / Hotel reservation / Hotel Reservierung 
- La conferma dell’albergo è subordinata alla disponibilità delle stanze.
- The hotel confirmation depends on the room available, if sold out we will find on other hotel of 
same category.
- Ich buche gleichzeitig gemäß Ihrem Angebot Hotel oder falls ausgebucht eine Unterkunft Ihrer Wahl 
ähnlicher Kategorie.

Hotel nr° dal/from al/to

   Camera singola/ single room/ EZ      Camera doppia/ twin room/ DZ

Firma / Signature / Unterschrift
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SpeCiale ConvenZione alberghiera
hotel accomodation - Spezielle hotelangebote

Tariffe riservate per scacchisti ed accompagnatori che prenoteranno entro il 
30.09.2009. Prezzi per persona al giorno a mezza pensione escluso bevande 
e ogni altro extra.

Hotel accomodation, reservation through the entry form, Price is per person per 
day in half board without drinks and extra.

Hotelpreise angegeben je Person pro Tag in Halb Pension ohne Getränke und 
andere Ausgaben.  

Appartamenti/Ferienwohnungen: info tel. +39 389.9721516

HOTEL Doppia/ DZ
Double room

(a persona)

Singola / EZ 
 Single room

Paese n°

CONDINO

CIMEGO 1.5 KM PIEVE DI BONO 4 KM

RONCONE
5 KM

LODRONE
5 KM

STORO 4 KM
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Shuttle bus gratuito dagli hotel alla sede di gioco e rientro
Shuttle bus free from hotels to playing venue and back.

Kostenloser Shuttlebus von den Hotels zum Spielort und zurück

BONDO
6 KM

1 Hotel da Tina HH 30,00 35,00

2 Albergo Condino HH 37,00 40,00

CONDINO 3 Agritur Essenia HH 42,00 48,00

4 Locanda Borgo Antico HH 40,00 48,00

5 Agritur Santa Barbara 38,00

6 Casa per ferie “Il Ponte sul Guado” 35,00 40,00

CIMEGO 7 Hotel Aurora HHHS 45,00 55,00

LODRONE 8 Hotel Castel Lodrone 
HHHS

45,00 55,00

PIEVE DI BONO 9 Albergo Italia HHH 38,00 38,00

10 Hotel Genzianella 
HHH

42,00 50,00

RONCONE 11 Hotel Ginevra HHH 35,00 40,00

12 Hotel Roncone HH 35,00 38,00

13 Hotel Miramonti HH
(loc. Pozza)

38,00 40,00

BONDO 14 Hotel Da Emilio 45,00 50,00


